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Bahnschwellen und Hölzer
für Bahn-, Brücken- und Wasserbau

Holzpflaster
für Werkstätten, Rampen, Strassen usw,

Einfriedigungen
Imprägnierung mit Teeräl nach Vorschriften der SBB

ELEKTRISCHE UND DISSOUS GAS-

BLINHLICHYER
FOR EISENBAHN-SIGNALE / NIVEAU-
UBERGANGE / STRASSENSIGNALE /
VERKEHRSSIGNALE IN STÄDTEN /
FLUGPLATZE / HAFENANLAGEN ETC.

HAIAPHOTIN
SELBSTLEUCHTENDE WARNUNGS-
TAFELN IN JEDER AUSFUHRUNG y DAS
WIRKSAMSTE HILFSMITTEL FÜR DIE

VERKEHRS-REGELUNG

ÄLTESTE SPEZIALFIRMA FÜR SIGNAL-
WESEN

AGA
AKTIENGESELLSCHAFT

PRATTELN / ALTSTETTEN / GENÈVE

OESELLSCHAFT der L.v. ROLLTE EISENWERKE
Werke in Gerlafingen, Clus P DI A PI 1VT P 1VT Walzwerke, Schmiede, Gießereien,

Choindez, Rondez, Bern, Ölten U £1IVL/VP11\ U iL IN Elektrostahlwerk, mech. Werkstätten

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim

SE/ißA/LV AT/£.S£M ßerner Ofteriand. Zo/a/e Z<Sn£« J-WS m,
7645 m. 65 '/•

Eisenbahnmaterial :

Eisenbahnkleinzeug, Weichen u. Kreu-

zungen, Drehscheiben und Schiebe-
bühnen usw.

Bergbahnen :

Zahnstangen und vollständige Seil-

bahnen; bis heute 118 Seilbahnen ge-
liefert.

Isolatorenträger für elektrische Frei-
leitungen — Krane aller Art und Ver-
ladeanlagen, Dosierungs- u.Transport-
anlagen — Baumaschinen — Schützen
für Stauwehre und Turbinenanlagen.

Buch- und Tiefdruck Büchler & Co., Bern



Schweizerische Express A.-G.
Geschaftssitz: Zurich 2, Bederstr. 1, Bahnhof Enge, Tel. Selnau 37.16

SUISSE
EXPRESS

S. A.

ESPRESSO
SVIZZERO

S. A.

Camionnage-Dienst — Service de camionnage — Servizio di camionnage
Die «SESA» hat die Organisation des Lokal- und Fern-Camionnage-Dienstes der Bundesbahnen
und verschiedener Privatbahnen übernommen. Man wende sich an die SESA-Agenturen.
La «SESA» s'est chargée de l'organisation du service local et interurbain de camionnage des
C. F. F. et de différents chemins de fer privés. Pour renseignements s'adresser aux agences
de la SESA.

^La «SESA» si è incaricata dell' organizzazione del servizio locale ed interurbano di camionnage
delle S. F. F. e di diverse ferrovie secondarie. Per schiarimenti rivolgersi aile agenzie délia SESÀ.

SESA Franko Domizil-Dienst
Service SESA Franco Domicile — Servizio SESA Franco Domicilio

Durch den «SESA Franko Domizil-Dienst» (abgekürzt S.F.D.-Dienst) wird die Giiterbeför-
derung vereinfacht und erleichtert. Man wende sich an die SESA oder an die Agenturen.
Le «Service SESA franco domicile» (en abrégé Service S.F.D.) simplifie et facilite le trans-

Bort
des marchandises. Pour renseignements s'adresser à la SESA ou à ses agences.

«servizio SESA franco domicilio» (per abbreviazione Servizio S.F.D.) semplifica e facilita
il trasporto delle merci. Per schiarimenti rivolgersi alla SESA od alle sue agenzie.

Rabatt-Gewährung im Stückgutverkehr
Unter Hinweis auf die Eisenbahnamtsblatt-Yerfügung Nr. 239/1927 (Massnahmen betr. die
Automobilkonkurrenz) gewähren die am direkten schweizerischen Güterverkehr beteiligten
Bahnen (mit Ausnahme der Rhätischen Bahn, der Bernina-Balin und der Chur-Arosa-Bahn)
für Eil- und Frachtstückgutsendungen Rabatte, sofern der Verfrachter mit der SESA,
Schweizerische Express A.-G., Zürich, die notwendigen Vereinbarungen trifft. Man wende
sich an die SESA.

Octroi de rabais pour les expéditions partielles
Se reportant à l'avis N" 239/1927 de la Feuille officielle des chemins de fer (mesures tari-
faires à l'égard des transports automobiles), les chemins de fer intéressés au trafic direct suisse
des marchandises (sauf les chemins de fer Rhétiques, de la Bernina et Coire-Arosa) ac-
cordent pour les expéditions partielles effectuées en grande et en petite vitesse, des rabais
aux expéditeurs qui passent avec la SESA, Suisse Express S. A. à Zurich, les conventions
nécessaires. Pour renseignements s'adresser à la SESA.

Concessione di ribassi nel servizio delle merci in partite isolate
In relazione all'avviso N" 239/1927 del Foglio ferroviario ufficiale (misure concernenti la
concorrenza automobilistica) le ferrovie partecipanti al servizio merci diretto svizzero
(escluse le ferrovie Retica, del Bernina e Coira-Arosa) accordano dei ribassi sulle spedizioni
in partite isolate a grande ed a piccola velocità, sempre che lo speditore stipuli colla SESA,
Espresso Svizzero S. A., in Zurigo, le convenzioni necessarie. Per schiarimenti rivolgersi
alla SESA.
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